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Chapter 3

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

אמֶר1 וַתֹּ֥
ve–dedi
H0559

לָ֖הּ
ona

י נָעֳמִ֣
Naomi
H5281

חֲמוֹתָ֑הּ
kaynanası
H2545

י בִּתִּ֞
kızım
H1323

א ֹ֧ הֲל
değil–mi
H3808

אֲבַקֶּשׁ־
arayacağım–
H1245

לָךְ֛
sana

מָנ֖וֹחַ
huzur
H4494

ר אֲשֶׁ֥
ki

יטַב־ יִֽ
iyi–olacak–
H3190

ךְ׃ לָֽ
sana

Kaynanas&#305; Naomi bir g&#252;n Ruta, &#8249;&#8249;K&#305;z&#305;m, iyili&#287;in i&#231;in sana 
rahat edece&#287;in bir yer aramam gerekmez mi?&#8250;&#8250; dedi.

ה2 וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

א ֹ֥ הֲל
değil–mi
H3808

֙ עַז בֹ֙
Boaz
H1162

נוּ דַעְתָּ֔ מֹֽ
akrabamız
H4130

ר אֲשֶׁ֥
ki

הָיִ֖ית
oldun
H1961

אֶת־
ile–
H0854

נַעֲרוֹתָ֑יו
hizmetçileriyle
H5291

הִנֵּה־
işte–
H2009

ה֗וּא
o
H1931

זֹרֶ֛ה
savuruyor
H2219

אֶת־
–
H0853

גֹּ֥רֶן
harmanı
H1637

ים הַשְּׂעֹרִ֖
–arpaların
H8184

יְלָה׃ הַלָּֽ
–gece
H3915

&#8249;&#8249;Hizmet&#231;ileriyle birlikte bulundu&#287;un Boaz akrabam&#305;z de&#287;il mi? Bak 
&#351;imdi, bu ak&#351;am Boaz harman yerinde arpa savuracak.

׀וְרָחַצְ֣תְּ 3
ve–yıkanacaksın
H7364

כְתְּ וָסַ֗
ve–yağlanacaksın
H5480

מְתְּ וְשַׂ֧
ve–koyacaksın

]שמלתך[
[elbiselerini]
H8071

)שִׂמְלֹתַ֛יִךְ(
(elbiselerini)
H8071

עָלַ֖יִךְ
üzerine

]וירדתי[
[ve–ineceksin]
H3381

דְתְּ( )וְיָרַ֣
(ve–ineceksin)
H3381

הַגֹּ֑רֶן
–harmana
H1637

אַל־
tanınma–
H0408

תִּוָּדְעִי֣
–me
H3045

ישׁ לָאִ֔
–adama
H0376

עַ֥ד
kadar
H5704

כַּלֹּת֖וֹ
bitirişine
H3615

ל לֶאֱכֹ֥
yemek
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
ve–içmek
H8354

Y&#305;kan, kokular s&#252;r&#252;n, giyinip harman yerine git. Ama adam yemeyi i&#231;meyi bitirene dek 
orada oldu&#287;unu belli etme.

י4 וִיהִ֣
ve–olacak
H1961

בְשָׁכְב֗וֹ
yattığında
H7901

֙ וְיָדַעַ֙תְּ
ve–bileceksin
H3045

אֶת־
–
H0853

הַמָּקוֹם֙
–yeri
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ki

יִשְׁכַּב־
yatacak–
H7901

ם שָׁ֔
orada
H8033

וּבָ֛את
ve–gireceksin
H0935

ית וְגִלִּ֥
ve–açacaksın
H1540

יו מַרְגְּלֹתָ֖
ayaklarını
H4772

]ושכבתי[
[ve–yatacaksın]
H7901

)וְשָׁכָבְ֑תְּ(
(ve–yatacaksın)
H7901

וְהוּא֙
ve–o
H1931

יַגִּ֣יד
söyleyecek
H5046

ךְ לָ֔
sana

אֵ֖ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ki

ׂין׃     תַּעַשִֽ
yapacaksın

Adam yat&#305;p uyudu&#287;unda, nerede yatt&#305;&#287;&#305;n&#305; belle; sonra gidip onun 
ayaklar&#305;n&#305;n &#252;zerindeki &#246;rt&#252;y&#252; kald&#305;r ve orac&#305;kta yat. Ne yapman 
gerekti&#287;ini o sana s&#246;yler.&#8250;&#8250; anlam&#305;na gelirdi.
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אמֶר5 וַתֹּ֖
ve–dedi
H0559

אֵלֶי֑הָ
ona
H0413

ל כֹּ֛
her–şey
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

י תֹּאמְרִ֥
söylersin
H0559

)אֵלַ֖י(
(bana)
H0413

ׂה׃ עֱשֶֽ אֶֽ
yapacağım

Rut ona, &#8249;&#8249;S&#246;yledi&#287;in her &#351;eyi yapaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diye 
kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.

רֶד6 וַתֵּ֖
ve–indi
H3381

הַגֹּ֑רֶן
–harmana
H1637

עַשׂ וַתַּ֕
ve–yaptı

ל כְּכֹ֥
gibi–bütün
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

תָּה צִוַּ֖
emretti
H6680

הּ׃ חֲמוֹתָֽ
kaynanası
H2545

Harman yerine giderek kaynanas&#305;n&#305;n her dedi&#287;ini yapt&#305;.

אכַל7 וַיֹּ֙
ve–yedi
H0398

עַז בֹּ֤
Boaz
H1162

֙ וַיֵּשְׁתְּ
ve–içti
H8354

וַיִּיטַב֣
ve–neşelendi
H3190

לִבּ֔וֹ
kalbi

א ֹ֕ וַיָּב
ve–gitti
H0935

ב לִשְׁכַּ֖
yatmak–için
H7901

בִּקְצֵה֣
ucunda–

הָעֲרֵמָה֑
–yığının
H6194

א ֹ֣ וַתָּב
ve–geldi
H0935

ט בַלָּ֔
gizlice
H3909

וַתְּגַל֥
ve–açtı
H1540

יו מַרְגְּלֹתָ֖
ayaklarını
H4772

ב׃ וַתִּשְׁכָּֽ
ve–yattı
H7901

Boaz yiyip i&#231;ti, keyfi yerine geldi. Sonra harman y&#305;&#287;&#305;n&#305;n&#305;n dibinde uyumaya 
gitti. Rut da gizlice yakla&#351;t&#305;, onun ayaklar&#305;n&#305;n &#252;zerindeki &#246;rt&#252;y&#252; 
kald&#305;r&#305;p yatt&#305;.

8֙ וַיְהִי
ve–oldu
H1961

י בַּחֲצִ֣
ortasında–
H2677

יְלָה הַלַּ֔
–gecenin
H3915

ד וַיֶּחֱרַ֥
ve–titredi
H2729

ישׁ הָאִ֖
–adam
H0376

וַיִּלָּפֵת֑
ve–döndü
H3943

וְהִנֵּ֣ה
ve–işte
H2009

ה אִשָּׁ֔
kadın
H0802

שֹׁכֶ֖בֶת
yatan
H7901

יו׃ מַרְגְּלֹתָֽ
ayaklarında
H4772

Gece yar&#305;s&#305; adam &#252;rkt&#252;; yatt&#305;&#287;&#305; yerde d&#246;n&#252;nce 
ayaklar&#305;n&#305;n dibinde yatan kad&#305;n&#305; ayr&#305;msad&#305;.

וַיֹּ֖אמֶר9
ve–dedi
H0559

מִי־
kim–
H4310

אָתּ֑  
sen

אמֶר וַתֹּ֗
ve–dedi
H0559

֙ אָנֹכִי
ben
H0595

ר֣וּת
Rut
H7327

ךָ אֲמָתֶ֔
hizmetçin
H0519

וּפָרַשְׂתָּ֤
ve–yayacaksın
H6566

֙ כְנָפֶךָ֙
kanadını
H3671

עַל־
üzerine–

אֲמָתְ֣ךָ֔
–hizmetçinin
H0519

י כִּ֥
çünkü

גֹאֵ֖ל
kurtarıcı

תָּה׃ אָֽ
sen

Ona, &#8249;&#8249;Kimsin sen?&#8250;&#8250; diye sordu. Kad&#305;n, &#8249;&#8249;Ben k&#246;len 
Rutum&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;. &#8249;&#8249;K&#246;lenle evlen. &#199;&#252;nk&#252; 
sen yak&#305;n akrabam&#305;zs&#305;n&#8250;&#8250; dedi.

אמֶר10 וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

ה בְּרוּכָ֙
kutlu
H1288

אַ֤תְּ
sen

יהוָה֙ לַֽ
Yahve'ye
H3068

י בִּתִּ֔
kızım
H1323

הֵיטַ֛בְתְּ
daha–iyi–ettin
H3190

ךְ חַסְדֵּ֥
iyiliğini

הָאַחֲר֖וֹן
–sonrakini
H0314

מִן־
–dan

הָרִאשׁ֑וֹן
–ilkinden
H7223

לְבִלְתִּי־
gitmeyerek–
H1115

כֶת לֶ֗
–mek
H3212

֙ אַחֲרֵי
ardından

ים חוּרִ֔ הַבַּ֣
–genç–adamların
H0970

אִם־
ister–

ל דַּ֖
fakir
H1800

וְאִם־
ve–ister–

ׁיר׃ עָשִֽ
zengin
H6223

Boaz, &#8249;&#8249;RAB seni kutsas&#305;n, k&#305;z&#305;m&#8250;&#8250; dedi. &#8249;&#8249;Bu son 
iyili&#287;in, ilkinden de b&#252;y&#252;k. &#199;&#252;nk&#252; yoksul olsun, zengin olsun, gen&#231;lerin 
pe&#351;inden gitmedin.
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ה11 וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

֙ בִּתִּי
kızım
H1323

אַל־
korkma–
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
–me
H3372

ל כֹּ֥
her–şey
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

י תֹּאמְרִ֖
söylersin
H0559

עֱשֶׂה־ אֶֽ
yapacağım–

ךְ לָּ֑
sana

י כִּ֤
çünkü

֙ יוֹדֵעַ֙
biliyor
H3045

כָּל־
bütün–
H3605

עַר שַׁ֣
kapısı
H8179

י עַמִּ֔
halkımın

י כִּ֛
ki

שֶׁת אֵ֥
kadını
H0802

יִל חַ֖
değerli
H2428

תְּ׃ אָֽ
sen

Ve &#351;imdi, korkma k&#305;z&#305;m; her istedi&#287;ini yapaca&#287;&#305;m. B&#252;t&#252;n kent 
halk&#305; senin erdemli bir kad&#305;n oldu&#287;unu biliyor.

וְעַתָּה12֙
ve–şimdi
H6258

י כִּ֣
çünkü

אָמְנָ֔ם
gerçekten
H0551

י כִּ֥
ki

]אם[
[eğer]

גֹאֵ֖ל
kurtarıcı

כִי אָנֹ֑
benim
H0595

וְגַם֛
ve–hatta
H1571

יֵשׁ֥
var
H3426

גֹּאֵ֖ל
kurtarıcı

קָר֥וֹב
yakın
H7138

נִּי׃ מִמֶּֽ
benden

Yak&#305;n akraban&#305;z oldu&#287;um do&#287;rudur. Ama benden daha yak&#305;n biri var.

׀לִ֣ינִי 13
kal–

יְלָה הַלַּ֗
–gece
H3915

וְהָיָה֤
ve–olacak
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
–sabah
H1242

אִם־
eğer–

יִגְאָלֵ֥ךְ
kurtarırsa–seni

טוֹב֙
iyi

ל יִגְאָ֔
kurtarsın

וְאִם־
ve–eğer–

א ֹ֙ ל
değil
H3808

ץ יַחְפֹּ֧
istemez

אֳלֵךְ֛ לְגָֽ
kurtarmak–seni

יךְ וּגְאַלְתִּ֥
ve–kurtaracağım–seni

כִי אָנֹ֖
ben
H0595

חַי־
yaşadığı–sürece–

יְהוָה֑
Yahve
H3068

י שִׁכְבִ֖
yat–
H7901

עַד־
kadar–
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
–sabah
H1242

Geceyi burada ge&#231;ir. Sabah oldu&#287;unda e&#287;er adam senin i&#231;in akrabal&#305;k 
g&#246;revini yaparsa ne &#226;l&#226;, vars&#305;n yaps&#305;n. Ama o, akrabal&#305;k g&#246;revini 
yapmak istemezse, ya&#351;ayan RABbe ant i&#231;erim ki, bu g&#246;revi ben &#252;stlenirim. Sen sabaha 
kadar yat.&#8250;&#8250;

ב14 וַתִּשְׁכַּ֤
ve–yattı
H7901

]מרגלתו[
[ayaklarında]
H4772

)מַרְגְּלוֹתָיוֹ֙        (
(ayaklarında)
H4772

עַד־
kadar–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
–sabah
H1242

קָם וַתָּ֕
ve–kalktı

]בטרום[
[önce]
H2958

)בְּטֶ֛רֶם(
(önce)
H2962

יר יַכִּ֥
tanıyabilir

ישׁ אִ֖
adam
H0376

אֶת־
–
H0853

רֵעֵה֑וּ
arkadaşını
H7453

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

אַל־
bilinmesin–
H0408

ע יִוָּדַ֔
–me
H3045

כִּי־
ki–

אָה בָ֥
geldi
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
–kadın
H0802

רֶן׃ הַגֹּֽ
–harmana
H1637

B&#246;ylece Rut sabaha kadar Boaz&#305;n ayaklar&#305; dibinde yatt&#305;. Ama ortal&#305;k 
insanlar&#305;n birbirini se&#231;ebilece&#287;i kadar ayd&#305;nlanmadan &#246;nce kalkt&#305;. 
&#199;&#252;nk&#252; Boaz, &#8249;Harman yerine kad&#305;n geldi&#287;i bilinmemeli&#8250; 
demi&#351;ti.

אמֶר15 וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

בִי הָ֠
getir–
H3051

חַת הַמִּטְפַּ֧
–örtüyü
H4304

אֲשֶׁר־
ki–

עָלַיִ֛ךְ
üzerinde

חֳזִי־ וְאֶֽ
ve–tut–
H0270

בָ֖הּ
onu

אחֶז וַתֹּ֣
ve–tuttu
H0270

הּ בָּ֑
onu

וַיָּ֤מָד
ve–ölçtü
H4058

שֵׁשׁ־
altı–
H8337

שְׂעֹרִים֙
arpa
H8184

וַיָּ֣שֶׁת
ve–koydu
H7896

יהָ עָלֶ֔
üzerine

א ֹ֖ וַיָּב
ve–girdi
H0935

יר׃ הָעִֽ
–şehre

Boaz Ruta, &#8249;&#8249;S&#305;rt&#305;ndaki &#351;al&#305; &#231;&#305;kar, a&#231;&#8250;&#8250; 
dedi. Rut &#351;al&#305; a&#231;&#305;nca Boaz i&#231;ine alt&#305; &#246;l&#231;ek arpa 
bo&#351;alt&#305;p onun s&#305;rt&#305;na y&#252;kledi. Sonra Rut kente d&#246;nd&#252;.
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וַתָּבוֹא16֙
ve–geldi
H0935

אֶל־
–e
H0413

הּ חֲמוֹתָ֔
kaynanasına
H2545

אמֶר וַתֹּ֖
ve–dedi
H0559

מִי־
kim–
H4310

אַתְּ֣
sen

י בִּתִּ֑
kızım
H1323

גֶּד־ וַתַּ֙
ve–anlattı–
H5046

הּ לָ֔
ona

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

שָׂה־ עָֽ
yaptı–

לָ֖הּ
ona

ישׁ׃ הָאִֽ
–adam
H0376

Rut geri d&#246;n&#252;nce kaynanas&#305;, &#8249;&#8249;Nas&#305;l ge&#231;ti k&#305;z&#305;m?
&#8250;&#8250; diye sordu. Rut, Boaz&#305;n kendisi i&#231;in yapt&#305;&#287;&#305; her &#351;eyi 
anlatt&#305;.

אמֶר17 וַתֹּ֕
ve–dedi
H0559

שֵׁשׁ־
altı–
H8337

ים הַשְּׂעֹרִ֥
–arpaları
H8184

לֶּה הָאֵ֖
–bunları
H0428

נָתַ֣ן
verdi
H5414

לִ֑י
bana

כִּ֚י
çünkü

אָמַר֣
dedi
H0559

י( )אֵלַ֔
(bana)
H0413

אַל־
gitmeyesin–
H0408

תָּב֥וֹאִי
–me
H0935

ם רֵיקָ֖
boş
H7387

אֶל־
–e
H0413

ךְ׃ חֲמוֹתֵֽ
kaynanana
H2545

Sonra ekledi: &#8249;&#8249; &#8249;Kaynanana eli bo&#351; d&#246;nme&#8250; diyerek bana bu alt&#305; 
&#246;l&#231;ek arpay&#305; da verdi.&#8250;&#8250;

וַתֹּא֙מֶר18֙
ve–dedi
H0559

י שְׁבִ֣
otur–
H3427

י בִתִּ֔
kızım
H1323

עַד֚
kadar
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ki

ין דְעִ֔ תֵּֽ
bilirsin
H3045

יךְ אֵ֖
nasıl

ל יִפֹּ֣
düşecek
H5307

דָּבָר֑
iş
H1697

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֤ ל
değil
H3808

יִשְׁקֹט֙
dinlenmeyecek
H8252

ישׁ הָאִ֔
–adam
H0376

י־ כִּֽ
çünkü–

אִם־
eğer–

ה כִּלָּ֥
bitirdi
H3615

הַדָּבָ֖ר
–işi
H1697

הַיּֽוֹם׃
–bugün
H3117

Naomi, &#8249;&#8249;K&#305;z&#305;m, bu i&#351;in ne olaca&#287;&#305;n&#305; 
&#246;&#287;reninceye kadar evde kal&#8250;&#8250; dedi. &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; Boaz 
bug&#252;n bu i&#351;i bitirmeden rahat edemeyecek.&#8250;&#8250;
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